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In Part 11 D We will be on page 125 in the PDF and will conclude this part on
manifests.
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The following is a well thought out bit of research from a person who is digging deep into
the history of things. Again, we need not always agree with 100% of what is being said, but
keep in mind, if a compelling bit of evidence is provided that does not line up with our
“belief” system , and our first instinct is to reject it, then we need to stop and ask
ourselves why. We need to prove that evidence wrong by checking it out with an open mind.
The Torah should always be the ruler and the standard by which we judge any issues we
come across. If as we have seen from the Theosophical Society and Kabbalah, it is easy to
prove they are opposite what the Torah teaches, then be confident. If though, we reject an
idea out of hand because it makes us uncomfortable and it’s not what we believe -even
though it does align with Torah, then we must look to see if maybe we are still holding on to
old ingrained teachings from our “church” days.

Remember this is the same reaction that Christians have to “the Name”, The Sabbath,
the Feasts and The Torah! It goes against what they have been taught. Dig deeper
until we find, by the Torah if we may have some issues to clear up, or if we are
standing on solid truth. There are no sacred cows! We must check everything out.
Nothing gets a free pass. Yahuah Himself begs us to SHAMAR! Observe, research,
understand! He wants us to question everything. Only someone who is afraid of being
exposed does not want to be questioned! That is shatan! Accept by belief vs Trust,
faith vs fact. That is not what Yahuah teaches. He says beware! Check things out! They
are not as they seem. If a wolf is in sheep’s clothing, does it look like wolf or sheep?
Of course it looks like the real deal or it would not confuse us.
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Tatian, the Syrian student of Justin Martyr, had compiled a harmony of the books of
MaththiYahu, Mark, Luke and Yahuchanan. This harmony, called the Diatessaron in the
Greek, and Evangelion da-Mechallete [the Good News of the Mixed], in the Syriac, was
widely used in the Church of the East and the West. When Tatian began to become
extreme in some of his practices, according to later historians, such as not eating meat
or drinking alcohol and abstaining from marriage, another sect developed. Tatian was
excommunicated from the Church of Rome and declared a heretic. The sect that
developed was a puritanical Christian sect known as the Encratites ("those who
exercise self-control"). Because Tatian was considered a heretic, Rabbula, nearly 300
years later, rejected the use of the Diatesseron, and in 436 CE, instructed his priests to
use, in all the churches, the 4 separate Gospels.
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Between 411-435 CE, Rabbula altered an already existing Aramaic (Syriac)
version of the separated Gospels, the Peshitta, which included Shaul’s letters
and Acts, to replace the Evangelion da-Mechallete [Diatessaron], written by
Tatian, around 173 CE. The Peshitta was written in the Estrangela script. It
has the same books of what became the Greek Testament, whose canon was
determined by the Church, minus the Jewish letters of II Peter, II John, III
John, Jude, and the Revelations of John, which were still being debated by
the Church. For the Eastern Syrian Church this was the closing of the canon.
After the Council of Ephesus, in 431 CE, the East Syrians separated
themselves from the Western and declared themselves Nestorians. The
oldest confirmed surviving Peshitta manuscripts dates to 442.

10/18/2017

8

New Testament Versus Beriyth Chadashshah
http://www.lebtahor.com/EarlyChristDev/newtestamentversusberiythchadashshah.
htm

There is a growing question, whether or not it is appropriate to refer to the
27 books, that make up what most call the New Testament and what
Messianics have begun to call the Beriyth Chadashshah, as Scripture.
When Yahusha` referred to Scripture, he specifically mentioned the Torah,
the Nebiyym and the Kethubiym, what composes the Tanak, (which is an
acronym – TaNaK).
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Yahuchanan [John], the student of Yahusha`, was reported to have taken up
residence at Ephesus and eventually died and was buried there around 100 CE.
Two/three men learned from Yahuchanan: Polycarp, Ignatius and some
accounts state Papias, while other accounts state that Papias learned from
Polycarp, who learned from Yahuchanan. These men are some of the earlier
church fathers. Polycarp taught Justin and Irenaeus, and of course, Papias, by
some accounts.

Polycarp observed Shabbat, the feasts and fast. He even went to Rome and
argued with the Bishop of Rome, about Pesach [Passover] instead of Easter. I
don’t know what all else he did, but he seems to have been strong in his
understanding of Torah, from what he passed down to Irenaeus. Justin, on
the other hand seems very anti-Jewish. Once Irenaeus went to Rome, he
stopped observing Shabbat and Pesach and started observing Sunday and
Easter. During this time, Marcion, around 140 CE, was going beserk with his
false teachings. What seems certain, is within the second generation from
Yahuchanan, major changes started occurring among those that had been
Goy [Gentiles] and called themselves believers.
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Marcion, a student of Cerdo, a Gnostic Christian, made the first distinction of
two testaments, referring to the Tanak as "Old". Yet, Irenaeus, a student of
Polycarp, says that they are of one and the same author and are consistent
with each other. That Yahusha` didn’t break any of the Torah, but filled it and
expanded it, pointed out the difference between the Torah and the traditions
of men, among the Yahudiym. He does not advocate "grace" over Torah, but
rather favor with Torah. He clearly states that the "Apostles" observed Torah,
as did the first believers. That they kept Shabbat and the feasts,
circumcision, etc. Polycarp seems to have done this as well.
When Irenaeus refers to the Scriptures, he then quotes something from
the Tanakh. Whenever he quoted from the "NT", he said , "Yahusha`
said," or "Shaul wrote," or "Matthew wrote." When quoting the source,
from all the hours I spent reading Irenaeus, he never once referred to the
NT as Scripture. That does not mean that he doesn't in some other part,
and I just did not see it. I will have to spend more time checking. Polycarp
and Papais referred to the Scriptures and the Evangelions [Gospels],
Apocalypse [Revelations] and the Letters of Shaul. They do not call the
compiled writings the New Testament.
Second generation from the original believers, started to make the
distinction and the further from that, they started to call the Evangelions,
Letters and Apocalypse, "New Testament" and then it became
"Scriptures".
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So where does that leave us? What would be appropriate to refer to them as? I am
the kind of person that needs answers. I keep searching for truth until I find it. What
I am finding, if I read things correctly, makes a difference between what is called
Scripture. I was already having trouble with a few of the added books to the Hebrew
canon, that were added at Jamnia (some of the Yahudiym even argued over the
latter additions, like Esther), after the death of Yahusha`. Now there is the whole
"New Testament" to deal with.
Name changes are common throughout history, even within the "Scriptures". The
original name for the compiled laws that were given to Mosheh was the Sefer
HaBeriyth, the Book of the Covenant. This speaks of and emphasizes the beriyth
[covenant] that was made between YHWH and the people that chose to walk in His
ways. Later in HaDebariym [Deuteronomy - which was written much later than the
other books] it is called the Sefer HaTorah [Book of the Teachings or Instructions],
and the words of the Torah that are written in this book. Book of the Instructions is
the term that the book is called the majority of the time in the Tanakh. There are a few
cases where it is referred to by the original, Sefer HaBeriyth : In Melekiym Beth [II
Kings] 23:2 and 3, we see that they have found the Book of the Instructions while
repairing the temple. When the king YoshiYahu heard the words of the Book, he tore
his garments. They realize that they have not been keeping the Beriyth and repented
[turn and return]. The king and all the elders gather together at the Beyth YHWH,
make covenant before YHWH to walk in His ways. That is when the Book is referred
to by its original name, Sefer HaBeriyth. The last time in in Dibrey HaYamiym Beth [II
Chronicles] 34:30, which is simply a rewriting of Melekiym. The emphasis being that
when they make covenant, that is how they refer to the Book.
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DibreyHaYamiym [Chronicles], Ezra and NechemYahu [Nehemiah] were originally
one book, which was later divided into 4. It was written after the exile to Babel. In
two of these books, you see an even later term for this Book - Sefer Mosheh [Book of
Mosheh (Moses)], Dibrey HaYamiym Beth [II Chronicles] 34:30 and NechemYahu
[Nehemiah] 13:1. After the exile, this was and still is, a popular term for the first five
books of the Tanakh, which are all ascribed to the writing of Mosheh. This term does
not focus on the beriyth [covenant] that was made, nor on the Instructions, but on
the writer that they wish to credit with the writing of the first five books. By doing
so, this term hopes to lend the authority of Mosheh to those writings. There is no
mention of the five books of Mosheh prior to the exile, nor the specific number of
books.
At the time of the translating of the Greek Septuagint, around 250 BCE, the first books
to be done were the first five books, what was known then, as the Books of Mosheh.
These five came to be called in the Greek, the Pentateukhos, meaning Five Scrolls.
Later when a Latin translation, the Vulgate, was done, the term Pentateuchus was
applied. This is where we derive the term Pentateuch. Again, the focus of the meaning
is not on the beriyth, this time it is just on numbers, not even the assumed author is a
part of the term.
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Sometimes name changes are a good thing, but in this particular case, I do not
believe so. I believe the main focus should be on the beriyth with YHWH and
therefore the book should be referred to as the Book of the Covenant. In light of
this, I think the same application is necessary for what is termed the New
Testament. I don’t think it is proper, what is becoming fashionable in the Messianic
communities, to call it the Beriyth Chadashshah, the Restored Covenant. The
Covenant has not changed, it is a matter of our turning and returning to YHWH.
The term "Beriyth Chadashshah" is from a quote in YirmeYahu [Jeremiah] 31:31- 34 , "
'look, the days come,' says YHWH, 'that I will cut a restored beriyth with the beyth
yisrael and with the beyth yahudah, not according to the beriyth that I cut with their
fathers in the day I took them by the hand to bring them out of the land of mitsrayim,
which beriyth of mine they broke, although I was a baal [master] to them,' says
YHWH. 'but this will be the beriyth that I will cut with the beyth yisrael, after those
days,' declares YHWH, ‘I will put my Torah in their inward parts, and I will write it on
their hearts; and I will be to them for Eternal, and they will be My people. and they
will no longer each man teach his neighbor, and each man his brother, saying, "know
YHWH." for they will all know Me, from the least of them even to the greatest of
them,' declares YHWH. ‘for I will forgive their iniquity, and I will remember their sins
no more.'
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For several reasons, I do not feel that this is a term to apply to the "New Testament". One,
the conditions of this foretelling have not happened. Men do not all know YHWH and still
have to be taught by one another. Second, it is the cutting of the beriyth that is restored,
not a changing or restoring of the Torah of YHWH. The Torah of YHWH is themiymah
[perfect] - Thehillah [Psalm] 19:8(7). Malakiy [Malachi] 2:4-7 speaks of a covenant with
Lewiy [Levi] that is applicable of Yahusha, as a kohen [priest] before YHWH. "and you will
know that I have sent this command to you, to be My beriyth with lewiy,' says YHWH
tsebaoth. ‘My beriyth with him was life and shalom, and I gave them to him for reverence;
and he revered Me, and he is put in awe before My name. The true Torah was in his
mouth, and iniquity was not found in his lips. in shalom and in uprightness he walked with
Me, and he turned many from iniquity. for the lips of the kohen should guard knowledge,
and they should seek Torah from his mouth; for he is the malak of YHWH tsebaoth.' "
Yahusha` ben YHWH was that malak [messenger] of YHWH that spoke True Torah.
Yahusha` said that what was originally taught had been deviated because of the
hardness of mens hearts. He only taught what YHWH had taught, he was not
changing or altering anything, because the Torah of YHWH stands.
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MaththiYahu [Matthew] 19, we see a conversation between Yahusha` and the
Farushiym [Pharisees]. Testing him….. they asked, 'did mosheh command that a man
give his wife a certificate of divorce and send her away?' yahusha` replied, 'mosheh
permitted you to divorce your wives because your hearts were hard. but it was not
this way in the beginning. I tell you that anyone who divorces his wife, except for
marital unfaithfulness, and marries another woman commits adultery.' "

The third reason that I feel that it is inappropriate to call the "New Testament" the
"Beriyth Chadashshah" is that there are several sections that comprise the "New
Testament". Just as there are in the Tanak. These sections were written at different
time periods and have a different thrust to each and some portions of those writings
are not on the level of being called "Scripture". The first section were the books about
Yahusha`, which were called the Testimony by the earliest writers. (We like to call
them the eye witness accounts.) I feel that this is not only appropriate, but
perfect. Yahusha` testified of his Father and the writers of those books testified, as in a
legal sense, all that Yahusha` spoke and did. Yahusha` said that he only spoke what his
Father spoke and only did what he saw his Father doing. His testimony was true.
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The second section is that of the acts of the sent ones, the apostles. That
is always referred to as Acts. This book is more of a history, just as the
book of Melekiym [Kings] is.

The third section is that of the Letters. This is where it gets really messy.
There was a man named Marcion, who was born about 85 CE, at Sinope,
which was in Pontus. He was the son of a bishop. Marcion died in 160 CE.
After Marcion arrived in Rome, he became a student of Cerdo, a Gnostic
Christian, who believed that there was a difference between the God of
the “Old Testament” and the God of the “New Testament”. For accepting,
developing and teaching such beliefs, he was excommunicated, from the
Church, in 144 CE. Though excommunicated, Marcion continued to teach
heresies and drew a large following; they came to be called Marcionites,
after the founder.
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Marcion rejected all that was Hebrew. He rejected the Tanak, calling it the "Old
Testament", making the first distinction as “Old” and “New”. He rejected the
books written by MaththtiYahu [Matthew], Mark and Yahuchanan [John],
because of Jewish influences. He accepted the book of Luke, but edited it,
removing any Jewish influences. Marcion claimed that Paul was the only true
“apostle”. He gathered 10 of Paul’s letters, excluding 1st and 2nd Timothy, Titus
and Ibriym [Hebrews]. Of the 10 that he selected, Marcion edited them,
removing what he called, “Jewish corruptions.” As to the other sheliychiym
[sent ones, “apostles”], Marcion claimed that they corrupted the teachings of
Yahusha` (he called him Jesus), by mixing in legalism. Marcion rejected Torah
[teaching, instructions] and replaced it with love and grace.
Marcion wrote his own “gospel” and presented it to the Church of Rome. He
gave them 200,000 sesterces. After reading his gospel, the Church refused it and
gave back the money. His gospel was corrupted and void of all Hebrew
references. Due to the listing of “acceptable” books by Marcion, the Church was
forced to determine what books, circulating in the Church, would be authorized.
This was the first attempt at an official canon of what came to be known as the
"New Testament."
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Marcion not only made his own edited copies, but his followers were
prolific copyists, sending their copies all over. Ireneaus, Against Heresis,
Chapter 27, " 'He likewise persuaded his disciples that he himself was
more worthy of credit than are those apostles who have handed down the
Gospel to us, furnishing them not with the Gospel, but merely a fragment
of it. In like manner, too, he dismembered the Epistles of Paul, removing
all that is said by the apostle respecting that G who made the world, to the
effect that He is the Father of our L J C, and also those passages from the
prophetical writings which the apostle quotes, in order to teach us that
they announced beforehand the coming of the L.' "
Based on the fact that there was rampant politics involved with the Letters
and so many varying copies abounding, I have to be very cautious with
those Letters, accept what lines up with the Torah of YHWH from the
Tanak and be suspect of whatever does not. For this reason, I cannot in
good conscience blanketly accept the Letters, wholly as they are, on the
same level as the Testimony.
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The last section of the "New Testament" is that of the Book of Revelations,
which is said to be written later than all the other books. It is also a book that
carries with it several components that appear to be of Gnostic origin. The
question becomes, was the book written by a Gnostic and ascribed to
Yahuchanan [John] or was the book written by Yahuchanan and gnostic
elements added after? We may never know. Portions of Revelations line up with
portions of the Tanakh, but other portions are heavy with numerology and some
verses such as the 144,000 men, who did not defile themselves with women, are
very much a monastic gnostic influence. Nowhere in the Tanak does YHWH
advocate or direct that men should abstain from marriage, especially to be on a
higher level of righteousness than others. On the contrary, you would be tired of
my listing all the verses that do promote marriage and the wife being a blessing.
As a result, I hold this book in the same light as the Letters. I accept what lines
up with the Torah of YHWH and keep at arms length whatever does not.
We agree with this point of view regarding marriage, but if you look at the
144,000 as perhaps the male children slain by Herod instead of Yahusha when
he was baby and maybe also Moshe, then the argument of its being
disregarded due to the marriage aspect of this verse disappears as does the
Gnostic connotation. Although one does have to be diligent.
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The "New Testament" is comprised of over 28,000 copies and fragments of copies, in
Greek, no two of which are identical. There are two types of Greek texts, the Majority
Text and the Received Text.
The Majority Text is a construction that does not match exactly to any known
manuscript. It was created by comparing all the known manuscripts, one with another
and taking from them the readings that are more numerous - the majority. Majority does
not necessarily mean correct, especially in light of Marcion and his publishing agenda.
The two Greek texts that claim to be the Majority readings are Hodges & Farstad, 1982
and Pierpont & Robinson 1991.
For the increasing numbers of those that reject the Greek and cling to the Aramaic
Peshitta as the language of preference, choosing the Aramaic/Hebrew over the
western Greek, let me point out the drawbacks to this blanket allegiance. I much prefer
the Aramaic/Hebrew over the Greek, it flows with the terminology of the Tanak and
makes things clearer that were perhaps cloudy, due to the differing languages, BUT, the
Peshitta was a compilation done by Rabbula, in 435, well after the books and letters
were written and after Tatian's writing of the Diatessaron.
The current Peshitta is not too far off the Greek texts for a reason. There were not many
copies of the separate books by the early writers left, in Aramaic and Hebrew, for
Rabbula to copy and separate from, except those in the Greek. The Peshitta, the canon of
the East, did not originally have the book of Revelation and the Hebrew letters. The
Hebrew letters of Kefa [Peter], Yahuchanan [John], Yahudah [Jude] and the book of
Revelation were added at a later time.
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As I see it, the Evangelion da-Mechallete [Diatessaron] being of a much closer
date to the events, would probably be a more accurate account of events, but
the Peshitta, written so much later and by a church bishop, with agreements to
the Greek text, does not bode well for me as an uncontested source.

That is why we say you must have a variety of translations available
and look up the words. To be perfectly honest, if it is salvational, it
will be in the Tanak, and it should line up. If it is not salvational, we
do not need to drive ourselves nuts over any other issue. We are
trying to get home. Anything else we can understand is gravy as they
say. It is not just “knowing” the path it is learning to walk the path.
That should take up most of our time and getting cleansed. The rest
of it can just be a distraction we do not have time for. If it is
important Yahuah will let us know when we are ready to receive it.
We also agree that the NT is not Scripture. It’s eyewitness accounts,
letters and The Revealing Prophecy. Only when Yahuah speaks is it
Scripture. The rest is instructions- in our opinion.
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We wanted to take the opportunity to also explore the title to the
Scriptures most everyone uses-“The Bible”, and why it’s not a good
idea to promote that title.
This was an intriguing article.
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She is the
main Deity of
the city of
Gubla or
Byblos, in
Lebanon, a
few miles
north of
Beirut.
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She is the Goddess of all forms of
writing and notation, including record
keeping, accounting, and census
taking as well as being 'she who is
foremost in the house of books': the
patroness of temple libraries and
other collections of texts. The
goddess is known from as early as the
2nd Dynasty when she is attested
assisting King Khasekhemwy in the
ritual 'stretching the cord' ceremony,
as Seshat was also the 'mistress of
builders' and it was she who
established the ground plan on the
founding or expansion of every
sacred structure.
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The Lady of Byblos
We saw this
imagery before
with the moon in
between the
horns. Nothing
ever changes, just
repackaged. Do
we really want to
say that the
Tanakh and
Eyewitness
accounts are a
tribute to this by
using the word
Bible?

A Byblos Library later turned into a church.
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The city of Byblos is one of the oldest cities in the world, having been inhabited
continuously for more than 9000 years. It is located in today's Lebanon. In ancient
times it was an important seaport from which the famous cedar trees of Lebanon
were exported to Egypt in exchange for papyrus, ivory, ebony, cannabis, spice and
gold. Trade goods from as early as Egypt's 2nd dynasty have been found there. Byblos
is also noteworthy as the place where the linear alphabet was invented. Byblos hosted
at one time the best libraries in the world.
10/18/2017
30

Her job was to ensure
safekeeping of books, poetry and
works of art.
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The local goddess of Byblos was Asarte, whose spheres of influence included war,
protection, love and fertility.
We have seen Asarte before haven’t we! That turned into Easter and traces
back once again to Semiramis who was married to Cush and the mother/wife of
Nimrod. Gosh are we not so bored by now with shatan! I guess not.
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Here we find a connection to Adon, Baal and Byblos (bible) to Asarte to Isis,
Aphrodite and Semiramis, to name just a few of her aliases. Praise Yah for the
bread crumbs that are left behind to find!

Bronze figure of Ba'alat Gebal
Roman, first century AD From the coastal Levant

The 'Goddess of Byblos'
This bronze figurine represents Astarte, an ancient fertility goddess
widely worshipped in Syria and Palestine. In this version she is
depicted in a classical pose. In 332 BC the Levant was conquered by
Alexander the Great, king of Macedonia and leader of the Greeks, and
Greek art was widely adopted. Astarte was associated by the Greeks
with Aphrodite, the goddess of love, whose sacred creature was the
dove. Here, therefore, Astarte wears an elaborate headdress consisting
of a dove supporting the horned sun-disc of the Egyptian goddess Isis.
However, the two tall feathers along with the horns identify her as a
version of Astarte called Ba'alat Gebal, 'Goddess of Byblos'.
This statuette dates to the time of Roman control of the east which was
built upon the ruins of the Seleucid kingdom (the Seleucids were the
successors of Alexander the Great in the region). This kingdom was
incorporated by the Roman general Pompey as the province of Syria
and extended by the progressive absorption of 'client kingdoms'
friendly to Rome such as Judaea. Roman occupation made little
difference to the cultural life of the area. Greek remained the language
of the upper classes, which also retained Greek ideas and customs.
D. Collon, Ancient Near Eastern
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The city of Byblos is one of the oldest cities in the world, having been inhabited
continuously since Neolithic times more than 7000 years ago.
The Baalat Gebal was also patroness of the shipmasters, which was appropriate for such
an important shipping port as Byblos. Early trading connections between Egypt and
Syria led to the identification of the two goddesses with each other. Like Asarte, HetHert was patroness of shipping, as well as mistress of women, fertility, and foreign
countries. During Egypt's 12th Dynasty Byblos became an Egyptian dependency, paving
the way for Astarte to be welcomed into the Egyptian pantheon as an Eye of Ra,
protecting the King's chariot in battle.

http://www.hethert.org/byblos.htm
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Christian use of the
term bible can be
traced to ca. 223
CE.[5] The biblical
scholar F.F. Bruce
notes that
Chrysostom appears
to be the first writer
(in his Homilies on
Matthew, delivered
between 386 and
388) to use the Greek
phrase ta biblia ("the
books") to describe
both the Old and New
Testaments together.
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Ask yourself is it really appropriate after what we just learned,
to wrap Yahuah’s word in a filthy rag called “The Bible”.
“Scripture” does not have any bad baggage with it that I can
find, although I would submit that only verses in Yah’s or
Yahusha’s voice or dictation qualify for the term.
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The other issue we wanted to address is exactly what was written in the
Greek for Yahuah’s Name and Yahusha. It will surprise you.
Let us look at what is known as “Divine Place Holders” or Nomina Sacra in
Latin.
Nomina Sacra

Nomina Sacra (Sacred Name) identifies a highly technical debate This debate
is so specialized that according to the footnotes in Bruce Metzger's
Manuscripts of the Greek Bible, less than ten scholarly books have been
devoted to the subject since the early part of this century. These few books
are more frequently written in Latin and German than English.

The Nomina Sacra are contracted Greek words representing 15
frequently occurring names (or titles) in Scripture. The contraction
was written with an overline. They are typically the first and last
letter of the word and sometimes a middle letter. These
contractions occur in both the Septuagint papyri manuscripts and
the Greek Christian Scripture papyri manuscripts.
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On page 36 of the book cited Metzger lists all 15 of the Nomina Sacra found in
the entire Greek papyri collection, which includes the Septuagint. He reproduces
them in their nominative (subject of the sentence) and genitive (possessive) forms
as follows:
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New Testament
Greek
manuscripts
containing
Nomina Sacra
(100 AD - 300
AD) are
listed in the
PDF – there
is quite a lot.
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We left a lot in the PDF for you to explore at your leisure and interest.
Excerpt From Craig Winn’s Questioning Paul Chapter 1. Again we do not
agree with everything he says but is a good gleaning source.

http://questioningpaul.com/Questioning_Paul-Galatians-01-Chrestus10/18/2017
Useful_Implement.Paul

42

10/18/2017

43

10/18/2017

44

10/18/2017

45

10/18/2017

46

LIST OF 99 LANGUAGES THAT USE A VERNACULAR FORM OF THE
TETRAGRAMMATON IN THE NEW TESTAMENT
CHIHOWA: Choctaw
IÁHVE: Portuguese
IEHOUA: Mer
IEHOVA: Gilbertese; Hawaiian; Hiri Motu; Kerewo; Kiwai; Marquesas; Motu; Panaieti
(Misima); Rarotongan; Tahitian; Toaripi
IEHOVAN: Saibai
IEOVA: Kuanua; Wedau
IHOVA: Aneityum
IHVH: French
IOVA: Malekula (Kuliviu); Malekula (Pangkumu); Malekula (Uripiv)
JAHOWA: Batak-Toba
JAHUÈ: Chacobo
JAKWE: (Ki)Sukuma
JAHVE: Hungarian
JEHOBA: Kipsigis; Mentawai
JEHOFA: Tswana
JEHOVA: Croatian; German; Kélé (Gabon); Lele (Manus Island); Nandi; Nauruan;
Nukuoro
JEHOVÁ: Spanish
JEHÔVA: Fang; Tsimihety
JEHOVAH: Dutch; Efik; English; Kalenjin; Malagasy; Narrinyeri; Ojibwa
JEOVA: Kusaie (Kosraean)
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JIHOVA: Naga (Angami); Naga (Konyak); Naga (Lotha); Naga (Mao); Naga (Ntenyi); Naga
(Sangtam); Rotuman
JIOUA: Mortlock
JIOVA: Fijian
JIWHEYẸWHE: Gu (Alada)
SIHOVA: Tongan
UYEHOVA: Zulu
YAHOWA: Thai
YAHVE: Ila
YAVE: Kongo
YAWE: Bobangi; Bolia; Dholuo; Lingala; Mongo (Lolo); (Lo)Ngandu; (Lo)Ntumba;
(Ke)Sengele
YEHÓA: Awabakal
YEHOFA: Southern Sotho
YEHOVA: Chokwe; Chuana (Tlapi); (Ki)Kalanga; Logo; Luba; Lugbara; (Chi)Luimbi;
(Chi)Lunda (Ndembu); (Chi)Luvale; Santo (Hog Harbor); Tiv; Umbundu; (Isi)Xhosa
YEHOVAH: Bube; Mohawk; Nguna (Efate); Nguna (Tongoa)
YEHOWA: Ga; Laotian; (Ki)Songe; Tshiluba
YEKOVA: Zande
YEOBA: Kuba (Inkongo)
YEOHOWA: Korean
YHWH: Hebrew
YOWO: Lomwe
ZAHOVA: Chin (Haka-Lai)
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We hope this has intrigued you to go out and do deeper searches of
different Scriptures, really keep digging and answer every question that
pops up. We hope that you can see the deception on every level and why
it’s important that you sort this out. Just as we have been saying over and
over, the Clergy of today KNOW this information. When they play dumb,
they are playing us for a fool.

Every question answered is another
rock cemented in trust that we can
stand on! Praise Yah!
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This English Bible History Article & Timeline is ©2002 by author & editor: John
L. Jeffcoat III. Special thanks is also given to Dr. Craig H. Lampe for his valuable
contributions to the text. “WWW.GREATSITE.COM” is the source. *Yahuah’s
name is place in as it should be instead of titles.*
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1,000 BC- 500 BC Peshitta Tanakh
The Peshitta Tanakh is the ancient Scriptures translated into
Lishana Aramaya (Aramaic language) from the original Hebrew
text which pre-dated the Greek Septuagint text (LXX). The
Aramaic Tanakh uses many Hebraic terms, many times
transliterating the words and phrases rather than translating
them. Often times the Aramaic Peshitta and the LXX agree against
the Masoretic text. The Masoretic text is not the original Hebrew
that was used by the translators of the Aramaic Peshitta. In other
words, the text used by those who translated the Aramaic Pshitta
is much older than the Masoretic text. The Aramaic Peshitta
Tanakh was completed during the Apostolic Age (first century),
while the standardized Masoretic text was completed between the
seventh and tenth centuries C.E. These Scriptures are still used by
Hebrew-Aramaic speaking peoples for study of the Scriptures and
use in liturgy in the East.
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